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ОСОБЕННОСТИ ВЫБОРА НИКНЕЙМОВ  

В СОВРЕМЕННОЙ ИНТЕРНЕТ-КОММУНИКАЦИИ  
 

Коммуникация в традиционном значении этого явления с распространением 
Интернета достигла нового уровня развития. Ее информативная функция предоставляет 
пользователю новый, более широкий спектр возможностей по сравнению с прессой, 
телевидением, радио, телефонной связью и т. д. Информация в сети Интернет 
количественно существенно превосходит традиционные средства массовой 
коммуникации, находится в свободном доступе для каждого, постоянно обновляется. 
Интернет-коммуникация является сравнительно новым, малоизученным явлением, 
специфическим видом коммуникации, обладающим уникальными характерными чертами. 
С помощью Интернета человек имеет возможность удовлетворить свои основные 
социальные потребности: коммуникативную, познавательную и развлекательную [2]. 

Интернет-коммуникация выделяется среди прочих видов коммуникации тем, что 
пользователь имеет возможность установить контакт с любым другим пользователем 
Интернета, общаться в удобной ему форме, не обращая внимания на пространственные 
или временные границы.  

Вслед за Т. Виноградовой выделим следующие особенности коммуникации в 
Интернете: 

1. Анонимность общения. Для реального восприятия личности зачастую 
недостаточно информации, тем более что иногда прослеживается ее 
целенаправленное сокрытие. Вследствие анонимности пользователи 
получают полную свободу выражения, исчезает цензура. 

2. Своеобразие протекания процессов межличностного восприятия из-за 
отсутствия невербальной информации. На воображение собеседника 
значительно влияют механизмы стереотипизации и идентификации, которые 
не могут функционировать в полной мере, если собеседники не видят друг 
друга. 

3. Добровольность и стремление к установлению контактов. Пользователь сам 
решает, поддерживать ли связь с собеседником. 

4. Трудности эмоционального выражения в общении, что зачастую 
компенсируется специальными символами – эмотиконами (графическое 
изображение эмоций). 

5. Стремление к нетипичному поведению. Пользователи стремятся презентовать 
себя с другой стороны, демонстрировать скрытые качества, не реализованные 
в реальной жизни [1]. 

Ввиду отсутствия достаточного количества информации коммуниканты стараются 
обратить на себя внимание с помощью никнейма (англ. «nickname» – кличка, прозвище) – 
виртуального личного имени. Сфера коммуникации, в свою очередь, обусловливает выбор 
никнейма. Пользователи пытаются презентовать себя таким образом, чтобы 
заинтересовать и побудить к общению других коммуникантов. Примечательно, что один и 
тот же человек может выступать в различных сферах интернет-коммуникации под 
различными никнеймами, выбирая наиболее подходящее характеру общения виртуальное 
личное имя. 

Большое значение имеет стиль личного имени – формальный или неформальный. 
Под формальными, или официальными никнеймами мы понимаем те, которые повторяют 
реальное имя коммуниканта. Формальные никнеймы характерны для деловых личностей, 
для желающих подчеркнуть свою значимость, для официального характера 
коммуникации. Коммуниканты не только выступают под своими реальными именами, но 



и часто указывают свое место работы, должность: Dominique Mitchener, Business Coaching 
für die Frau; Dr. Jürgen Rodegra, Rechtsanwalt Notar; Andre Harder, Rimini Street, Inc. При 
этом доминирует официальный стиль общения, что выражается в использовании 
характерных обращений, например Sehr geehrte Frau Mitchener. 

Под неформальными никнеймами мы понимаем виртуальные личные имена, 
которые используются в повседневной интернет-коммуникации, для развлечения, 
проведения досуга, игр. Для неформальной коммуникации характерно безграничное 
проявление фантазии, ограниченное лишь длиной никнейма. Благодаря игровому 
характеру неформальной коммуникации личные имена могут быть недостоверными, то 
есть не соответствовать реальности. Пользователь ставит перед собой цель общения 
(поиск друзей или единомышленников, обмен опытом, получение информации и т. д.), 
выбирает роль, которую он будет играть для собеседников и в связи с этим выбирает 
виртуальное личное имя. Так, пользователь BunnyBunnyBunnyBunny указывает на свое 
увлечение мультфильмами: BugsBunny – персонаж мультфильмов студии Warner 
Brother’s; пользователь *~Pr0v0ke~* подчеркивает свое стремление провоцировать 
коммуникантов, а Kaffeezombie – пристрастие к кофе.  

Каждая сфера виртуального общения предусматривает определенную длину 
никнейма. Нередко социальные сети типа Facebook, требующие регистрации под 
реальным личным именем, не имеют подобных ограничений. Но различные чаты, форумы 
и блоги позволяют участникам только определенное количество символов, например, не 
менее трех и не более шестнадцати. Иногда устанавливаются ограничения на 
использование символов: не все сайты разрешают использование в никнейме 
типографических символов, цифр, знаков и т. п. Такие ограничения вынуждают 
пользователей создавать краткий и содержательный никнейм: EinLustigEr, Traeumling, 
Zwergii, heidelberger, stadtindianer, Drachentöter, coyote, Kaetzchen, TheSun, Engelchen. 

Таким образом, один и тот же человек может выступать в различных сферах 
общения под разными никнеймами, из чего следует, что никнейм носит ситуативный 
характер: владелец может изменять его в любой момент, в отличие от реального личного 
имени. Выбор никнейма обусловлен характером и стилем общения, а функционирование 
виртуального личного имени как основного средства самопрезентации и самовыражения 
пользователя в интернет-коммуникации зависит непосредственно от сферы 
коммуникации. 
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